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E x e r c i t a t i o n e s  S c h o l a r e s

Psittacus et elephas (F a b e l la  Parnue)

Tunc tempor is  psi t t acus et elephas 
amic i t iam cons t i tuerunt .  Sed psi t taco 
un um pedem su m m is  digitis su spe nde n
di mos e ra t  H oc  au t em e lephas nescie
bat .  Q u a d a m  die cum hic illius d o m u m  
perveneri t ,  eum uno pede s t an tem i n 
venit  Q u o  valde a d m o d u m  elephas o b 
s tupui t .  cumque  sui impos  interrogasset:  
An duo  non sunt  tibi pedes? — Ubi est 
al ius? — Psi t tacus vero renidens,  illi res
pondi t :  Mei tilii in nemus  il lum ad vena
t ionem portavere.  Vale dicto,  reversus 
est; et vix au t  ne vix qu idem suam per- 
t lngerat  d om um ,  lecta peracuta  securi,  
pedem suum dexterum magno a m p u t a 
vit dolore,  suosque  cum eo filios ad 
venat ionem misit,  s t imul an te  amico.  
Heu miserum animal!  Eilii vero ejus in 
barbar icam silvam pedem por tan tes  
nihil ceperunt .  Paucis post  diebus gan 
graena  e lephanti s  vulnus laboravit ,  qui 
p ropterea  periit,  ab  amico deceptus.

Hoc illis narro,  qui servili imi ta t ione  
laboran t .

JOSEPHUS EZONO 
B a n a p a e ,  in  S e m in a r io  B e a ta e  Vir
g in i s  a  C o lu m n a .  ( F e r n a n d o  P do) .

Accipiter et columba (F a b e lla  Parnuej

Accipiter et co lumba quo da m  in loco 
diu ae ta tem una degebant  Ros t rum vero 
co lumbae  n i t idiuscu lum accipi ter  vi
dens,  peracutum esse an im o  versabat:  
et sic co lu mb a illi magnum incut ieba t  
t imorem.  Q u a d a m  die dum se so mn o

dabat  columba,  accipiter,  ut ea de re 
cert iorem se faceret, lectulum, quo ea 
obdormisceba t ,  superveni t ,  et ros trum 
ejus tetigit. Non fuisse acut i ss imum,  nec 
robus tum,  neque forte, sicut id cogi ta 
t ione informabat ,  vidit. Tunc metu de
posito,  remeavit ;  et ab eo tempore  usque 
nunc persequi et mor te afficere c o lu m 
bas coepit.

A i.b e w j u s
I n d id e m  B a n a p a e .

Nostri gorilae descriptio

Terribil is et deformis hic est, et qua- 
dr u m an u u m  fortior, in nos tra G uin ea  
abundant i ss imus ;  alia quae dicere p o s 
sum vos omnes  scire arbitror ,  et nunc  de 
ejus cur iosi ss ima super leopardum vic
toria scr ibam. Q u a m q u a m  saepissime 
leopardus victor, est t amen a l iquando a 
terribili homine  si lvarum victus. Q u o 
modo accidit? E a rborum ramis  descen
dit noster  h o m o  et ante  se inspicit  leo
pardum.  S ta t im amb o se praeparan t  ad 
forti ter d im icandum.  Leopardus a d u n 
cos un g je s  acuit ,  nos te rque  ho mo  si l
vam om nem  terribili  persona t  rugitu; 
non videndum neque audiendum!  Con- 
festim aggreditur  noste r gorila ac terri
biliter colapho leopardum percut i t  et 
sat is bene; nam hoc recepto et male 
afflictus fere stare nequit ,  humi  tandem 
pessime percut i tur  a tque  necatur.  Sic 
victor gorila.

V i n c e n t i u s  M a g o
B a n a p a e

Lector,  estne l inguae  Graecae  a lumnus  aut cul tor? O p t im a m  tibi G r a m 

mat icam c o m m en d am u s  brevem,  claram,  do&rina probatam:

G R A M A T I C A  G R I E G A
). B E R E N G U E R ,  Catedrá t i co  de Gr ie g o

3 . a ed.  Editorial  Bosch,  apart.  9 2 8  - Barcelona
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PALAESTRA LATINA
P r e t i u m  j u b n o t a t i o n i s  a n n u a e ,  s o l u t i o n e  a n t e l a t a ,  e s t  1 5  p e s e t a r u m  i n  H i s p a n i a  e t  L u s i t a n i a ,  1 6  p e s .  i n  A m e r i c a  e t  P h i l i p p i n i s  i n s u -  

l i s ,  e t  1 7  p e s .  i n  r e l i q u i s  c i v i t a t i b u s  -  P r e t i u m  m i t t a t u r  o p o c t e t  a d  A d m i n i s t r a t o r e m ,  L a u r i a ,  5  -  B a r c i n o n e  -  A p a r t .  i o j *

AN. SCHOL. XV. - N. 91 MM. FEBRUARIO et MARTIO AN. D. MCMXLV

D e  d o m u s  R o m a n a e  n a t u r a  e t  p a r t i b u s

Pri£lina Italorum tuguria semen fuere domus Romanae;  cjuae quidem ovatam 
formam referebant vel circularem, te£ta autem proclivia in speciem coni .  In Etruria 

vero cum foramine in medio te£to Struebantur,  qua et caelo et luci int imum pateret  

tugurium,  atque fumus (nam in medio tugurio familiaris locus cont inuo col lucebat)  
facilem ad auras aditum inveniret.  Inde,  quia te£tum quod foramen ambiebat,  a s 
cendente fumo,  in nigrum seu atrum vertebatur,  primo foramen,  dein integra aula 

nomen a tr i i  mutuavit .  Id ergo principium fuit Romanae  domus per totam popul'
vitam; nam reliqua loca initio parva 

erant et haud magni moment i  ad vitam.  
En vobis  (sub i . a f.) domum Romanam  

Latino more Sirudtam, qualem increscens  

tugurium et — in perfedtiorem formam 
se evo lv ens—  illam generavit .  V er t i b u 
lum et taberna ( i  et 2) ad viam exspec 
tant. Sequitur  atrium (3) quod  totam 

fere complet  domum; supereft  autem cu 

biculum (q),  quamquam grandius co n 
suetudine,  scalae ad ' cont ignat ionem (6)  
et parva culina (5).

Fuit ergo a tr iu m  ampla et oblonga  

aula, cui in medio te£lo parabatur fora
men,  quod audit co m p lu v iu m ,  s ive singulae columnae extremos foraminis  angulos  

sustentabant (prout  in i . a f. videre fas eft) quod vocabant  te tra f l i j lu m ;  sive quat.  
tuor magnae trabes inter se conexae locum medium rel inquebant  vacuum,  id quod  

atrium to scanum  nominabatur.  Puteus erat infra, im p lu v iu m  nomine,  exiguae alt i 
tudinis,  eamdemque habens et magni tudinem et formam atque com pluv ium.  In 

atrio Romano  vita familiaris agebatur: aderat,  juxta impluvium,  ca r t ib u lu m ,  mensa  

ad vasa fi&ilia et instrumenta,  quae ad escam cond iendam pertinent,  col locanda,  (e 

regione autem januae le£tum p atrisfamilias ab omnibus ,  apertis cont inuo valvis,  
conspici  poterat),  retro ara, in qua pro il lo igne foci pristini,  sacer Vestae ignis  

perpetuo ardebat.  Atr ium itaque sens im locus  ad deorum cultum fiebat; et quam-
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quam plebei  cond iendi  epulas  in me, l io igne servaverunt  morem ,  patricii  tamen ad 

rel i gionem dumtaxat  aram et ad o p t i mo ru m deorum cu ltum;  in cul ina vero et para

bant v ict um et deos  famil iares seu penates  co l ebant .  Servavi t  itat |ue atr ium'  suam  

ant iqui tat em et re l i giosam simul  et domeSi icam.  Aderat  hic servus ,  a tr ia r iu s  nomi  

nabatur,  huic  comm iss um erat munus  ut ingred ien tes  salutarer,  eos ,  qui  sibi "place 
rent,  induceret  a l i o sque  rejiceret.

Ex Pompejan is  f o s s ion ibus  d om u m conspicere  

juvabi t  ( sub f. 2 . a) qual em archaeologi  descr ipserunt;  

veStibulum et fa u ces  ( i )  praebent  i n 

gressum;  pone eSt atrium,  (2)  cu b icu 

lis  c ir cundatum (cub),  hinc et hinc  

a la e  ( 3) ,  — nam ita vocantur  loca in 

q u ibu s  dextra l e va qu e  exp and i tur  

s u m m u m  atrium — , et e reg ione  ja

nuae,  magna porta aperitur ta b l in u m  

(q) .  Etenim il lo loco,  ubi ,  ut antea  

no tav imus ,  l e d u s  l ocabatur  patrisfa-  

milias,  nova nunc  aula oritur,  tabl i 

num,  primis  t empor ibus  ad tr ibutum,  
ex  quo  nomen  accepi t  nam mos erat priscorum in horto  ad d om u m super  tabulam  

se tradere con v iv i i s .  P ra ec an te m  locum in historia domus  R om an ae  po£i atrium 

obt inu i t  tab l inum,  nam cum ini t i o triclinii  vices gereret ,  tabel lar ium deinde  f a d u m  

eSt, in q u o  thesauros  et nu m m o s  arca famil iaris  servaret ,  et tabulae  ' p i d a e  atque  

s imulacra majorum exh iberentur .  H ic ,  d iebus  feStis, co luntur  majorum imagines ,  

sacrificia offeruntur,  adsunt  amici  et c l ientes ,  armari is  aperti s  in qu ibu s  illa adser-  

vantur,  do mi n u s  g lor io se  oCe nd i t  d imidiatas  Statuas l e n i s s i mo ru m virorum ac tro- 

phaea qu ae  tot ac tant is  bel l is  acqui s i erunt .  Saep i s s ime  versabatur dominus  in ta

b l ino  ib iq ue  c l i en tes  exc ip i eba t ,  q u od  posse t  u tramque d om u s  partem pe rsp ed am  

habere:  ante prostabat  atr ium,  retro,  p e r iS l y lu m , de q u o  satis abunde  cont inuo  di 

cemus .  Re l iqua  cub icu la  praeter tab l inum ut plurimum parva erant,  nec c la u d eb an 

tur foribus ,  sed,  t enui ss imi s  l inteis  int erpos i t is ,  faci le ab interiore cub icu lo  atrium 

cernebatur ,  tamen ob  l evem umbram cubicul i  ex atrio int imum cub icu lum minime  

videres .

A d su n t  et duo  t r i c l in ia ,  h i emale  (5)  et vernum (6) ,  p o r t i c u s  (7 )  et parvus hor 

tus (8) .  C iv ib u s  enim,  qui  in max ima urbe,  degebant  om n in o  agrorum jucunditate  

orbata,  cum jam per tot horas in foro et in viis versati  essent ,  incredibi l is  erat d e 

s ider ium degustandi  in suis  horti s  laet i ss imam apricandi  et ruSticandi de l eda t ionem;  

at illi qu idem horti  noSlra aetate non perstant.  A d d i t e  cul inam (9) ,  latrinas (1 o) ,  

scalas ad cont i gna t ionem ( i i ), cel lam penariam (1 2 ) ,  trans i tum,  qua servi  eant re- 

deantqu e  (13 ) ,  et du»s  tabernas ,  quarum altera ( 1 4 )  ad interiorem d o m u m  habet  

ingres sum,  altera ( 1 5 )  vero,  om n i n o  manet  s e j u n d a ,  in qua scalae ad con t i gn a t io 

nem repertae sunt .
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Eccc tibi peculiare exemplum domus  Romanae ,  quam si exterius adspicias,  in 

oculos  primo obtu tu ,  procl ivibus te&is,  compluv ium (a)  incurrit; fene£)rae paucae  

sunt et parvae,  satis enim luminis  compluvium suppeditat ,  ex quo conjicias quam 

aliena a rebus externis et libera esset Romanorum vita privata.
Def luente aetate,  cum Romanae  aquilae ad Poenos  ec ad Graeciam delatae  

sunt,  po&quam imperatores mercatoresque orientales arces Graecaque ornamenta  

conspexerunt ,  tenuit i l los maxima cup ido ut illa omnia in propriam urbem transfer
rent,  et mores,  ex gent ibus  quibuscum habitaverant,  sibi acciperent.  Sic Romana  

virtus,  quamquam vif trix semper ex&itit ,  humanitate,  institutis mor ibusque Hcl le-  

uicis devi&a e St. Igitur i l lud Graecarum rerum Studium cum in ceteris rebus,  tum 
maxime in ardiitedtura vigebat;  itaque domus Graeca novas  aedificandi rationes  

Rom am induxit .
Il lo tempore,  id eSt poSt Alexandri  mortem,  duobus periSiylis seu quadratis  

port i cibus  ornabatur domus Graeca,  primum poSt ingressum quod androceus  voca
batur,  idemque pervius  erat etiam alienis,  alterum vero gineceus  locus feminis tan
tum et privatae vitae adservatus.  Peristylum non sine aliqua senili  repugnantia ac
ceperunt  Latini; apud Horat ium,  Varronem et alios,  saepenumero queStus vel nugas  

nancisc imur in cives qui  mal lebant Graecum periStylum potius quam atrium a ma
joribus acceptum.  N ihi l  tamen profuit ,  et tandem periStylum jure Romanae  c ivi ta
tis donatum eSt.

PeriStylo accepto,  sic aedificatae sunt domus Romanae ,  ( 3 /  f.) ut poSt ingres
sum,  veStibulum (1)  et fauces (2) ,  atrium 

servaretur cum alis (3)  in quibus fre
quenter erat la ra r iu m ,  dein tabl inum (4 ) 
et parvulum a m b u la cru m ,  (3) quo iter in 
periStylum pateret quin per tabl inum  

ultro c i troque incedendum esset.  Haec  ve 
tus pars, quam Latinam dixerim,  eamque  

sequitur p er i i ly lu tn  et exedra  vel oecus 

(7) ,  quam partem Graecam vocaverim.  
Et fuit exedra quidem confabulat ionis  vel concil iat ionis ampl iss ima aula et spec i o 
sissima,  ex qua pulcherrimus oriebatur ex tota d o m o  conspeCtus; nam ex ea pe
riStylum in primis apparebat plenum radiorum solis qui  cun£ta mira luce perva 
dunt; dein tabl inum sub quadam latet umbra benigna,  denuo per compluv ium  

accepta luce gratissimis luminibus col lucet  atrium, et umbra in veStibulo et lux in 

externa via; qua luminum et umbrarum varietate mira tenentur speCtantium oculi  
dele&atione.  Finge etiam: exedra (8),  tricl inium (9) ,  bibl iotheca (10) ,  culina (11) ,  et 

porticum (12 ) .  ESt haec domus Graecae -Romanae  domus arChetypum, simil is  procul  
dubio  il l ius Ciceronianae domus q u im  Clod ius  o d io  ac furore accensus diruit; cui  
etiam valde eSt proxima domus Pansae quam nobis  cineres Vesub i i  et effossorum 

labor tradiderunt.  — Q u i m q u a m  sum natiin, satis v idemur descripsisse  domum R o 
manam, nec vero credideris Romae illa in urbe quae fortasse al iqua decies  centena
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milia c iv ium adnumerabat ,  omnes  cives e jusmodi  domo s  incolere.  Haec  domus ,  

quam famil iarem jure ad pel laces,  d iv i tum erat et patr i c iorum,  aut eorum qui  Studio 

al iquo vel casu  in veteres  d om os  confug i ebant .  Max ima  pars plebis  nec tam divi tes  

ut d o m u m  poss iderent  propriam,  nec tam egeni  ut ad infest i ss imas recederent  

tabernas .  Erant ii artifices et magistri ,  quorum alii sua of t endebant  opera,  alii in 

port i c ibus d i l igentes  edocebant  d is c ipulos ,  dum ad v iv end um  cenacul i s  utebantur  

majoribus  taberna prout  p inguior  fortuna pat i ebatur.  In postremis cont igna t ion ibus  

erant pergulae  ubi vi tam degebant  equi t es  et homines  l iberi ,  quamqu am noh multo  

gau dente s  argento .  Pergula autem co n f t a b a C d u ob u s  tr ibusve  cubicul is ;  aderat pra e -7 

terea lararium et cul ina.  Erant tamen ex pess ima materia et aedif icatione non  

op t ima ,  qu ap ropter  incendia saepe or iebantur  “aut d o m u s 1 in domo s  praecipi tes  

ruebant ,  a qua ca lami tate  ut eas prohiberet  vetavi t  A u g u i l u s  qu ominus  plus vigin-·' 

ti et qua ttuor  metris excel lerent ,  qua alt i tudine vix pol l en t  a p u d ‘nos domus  septem  

cont ig n a t io n ib u s  praeditae.

Haec,  quae  de d o m o  Ro ma n a  d ix imus ,  vix  a l iquam spec i em i l larum offerunt  

quas not i ss imi  et nob is  co l end i ss imi  homi ne s  habitarunt' , 'si  enim des ider ium exp lere3 

ve l l emus ,  nihi l  nisi ipsarum d o m o r u m  spe&at io  sufficeret .
C arolus Lopez Pego, S. J.

Poética
EL G E N I O G E N I U S

O l v i d a d o  en un cofre de  oro,  

sin eátima tal vez  de  su dueño,  

un bril lante mis ojos  toparon  

de po lvo  cu b ier to .

¡Cuánto  bri l lo ocu ltaban  sus caras,  

c o m o  flores e l ' b o s q u e  en su seno,  

e sperando  la luz q ue  descubra  

sus  mufhos  reflejos!

¡Ay!  pensé;  cuántas  veces  el alma  

un bri l lante también  l leva dentro,  

e sp erando  una luz que lo  hiera  

para dar el reflejo del gen io .

A ntonio M .  Loza, C.  M .  F.

F orte  socord i d o m in o  r e l i d u m  

A u re o  occlusum  la p id em  ca m il lo  

S p le n d id u m  foedo  p e n i tu s  v id eb a m  

. P u lv e re  o per tum .

Ecce v e la tu m  fa c ie  n i to rem  

P lu r im a  q u a n tu m !  N e m o r e  in  v i r e t  

N o d e  p r o u t  f lo res , i ta  p r a e i lo la tu r  

L u m i n e  p a n d i .

C o rd e  sic m ecum  recolens agebam :

Inside t m en t i  q u o t ie n s  la p i l lu s ,

L u ce  q u i  t a d u s ,  g e n i i  m ica b i t  

Ig n ib u s  u l t r o l

Verti t :  Ludovicus M arcos, C. M.  F.
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NOVA ET VETERA

PICTURA 3,* INFANTIA ET ADULESCENTIA

Pitdura et ^ .a ita contexuntur ut in quattuor scaenis familiaribus praecipuae 
res ad tempus, ad aetatem, ad familiam, ad veiles, at valetudinem exponantur.

P R I M A  S C A E N A .  —  S O L L E M N I A  B A P T I S M A T I S  IN V I C O

1. —  Adven i t  ver, mensis martius,  april is,  vel majus; hic dies hebdomadi s  ei l  
dies lunae,  rnartis vel mercurii; hora autem decima matutina.

2. —  Tempus temperatum aerque purus e£l; splendet  sol ,  sed caerulum cae
lum levibus  obduci tur  n u b i b u s . 3
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3* —  Ar bores  vix  fol i i s  virent; exi l es  popu l i  3 et ingens platanus *7 tantum  

germ inar  unt.

4  —  Redeunt  h i r u n l i n e s 4 et,  c ircum s a g i t t a m 7 turris campanariae,  3 cjuae 

vici ecc l es iam superat ,  jubi lantes  vol i tant .

5. — Q u a e  tamen ecclesia cum am pl o  pronao  *3 et m ag no  h o r o lo g i o  8 e£t 

valde  s i mplex .  Horar ium,  9 q uo d  horas  s i gnat ,  e& in numero  X;  minutar ium IO vero,  
q u od  minuta  indi cat ,  eit in du od ec i ma  hora.

6.  —  In campanar io  campanae  11 fes t ivae  sonant .  In ex tremo te f to  crucicula 13 
lapidea prominet .

7 .  —  Hcclesia non tantum magnam januam, *3 sed et o t i o l u m  14 laterale habet,  

c]uo Dn us .  Paroihus,  '5 v e i l e '  talari indutus ,  e sacriSlia 14 exit  et in curiam S p e r g i t .

8 .  —  juxta  eum ci i  ladlaria 24 cum asino,  quae ex urbe redit ,  qu o  ad pueros  

o p t i mu m lac asportavi t .

9.  —  Haec  autem matut ina excurs io  as ino noStro va lde  grata eSI, qui  qu idem  

jucunde  aerem haurit  fragrantem odore  florum, 30 qui  v icini  horti  arbores f rugi f e

ras 18 contegu nt;  hae,  persicae 18 et armeniacae  19 rosei  et albi  coloris  sunt  atque  

maximam fru&uum exs pe& at i on em  faciunt .

10.  —  Interea a p i c u l a e 33 alvearis  31 il lae c on v en iu n t  susurrantes ,  dulcis  mellis  

c o n q u ir en d i  causa.

11.  —  Sed  quid accidit? En pueros  vici  accurrentes  et anseres 35 territos f u 

gantes;  so l l emnia  enim bapti smat i s  filii l i be l l ion is  ee lebrantur;  nunc  autem ex 

eccl es ia  prodeunt .

12.  —  jacobu lus  fes t ivo  campanaruin  c lang ore  in c u n a b u l i s* 6 expergi sc i tur ,  

e jusque  soror Magd a len e ,  quae  comi ta tum  aspei tare  vul t ,  matrem rogat  ut capi l los  

co m p on a t  ve f t em q u e  sibi  induat  in l imine do mus .

13.  —  Cui  mater annuit ,  et ( s er i cum)  , r ic inium,  38 thoracem 39 c in g u lu m q u e  3° 

induci t ,  a tque  in sel la ante portam sedet; Ma gd a le n e  vero  inducu la  31 et thoracio 32 

tantum indui tur .
14.  —  Et qu an tu m gaudet!  flores obl i v i s c i tur  — quos  praec ipue  a ma t—  ca- 

ryophi l la ,  34 ubi pap i l iones  35 cons ident , ,  tul ipas ,  36 aSteres att icos 37 m vasi s  flora
l ibus  38 super  parietem 33 et rosas 39 quae  venuStam c om p o n u n t  saepem.  Mu l i erum  

fr equent iam cum ex im io  corpor is  veS l iumque cultu intuetur.

13.  —  A t  pueris  vici nulla cura eSI de cul tu corporis  veStisque;,,  ii enim festi
nant  atque  jactantur ut pulcral ia 55 a ut n u m m o s 33 apprehendant;  ex his qu idam la

crimat .
16.  — Al ius  catul i  43 pedem calcavi t ,  qui  latrans se prorripi t  et ga l l inam 43 

cum pul l is  44 fugat .
17.  —  Co mi ta tu i  praeeSt n u t r i x , 43 m i t e l l a 46 cum longi s redimicul is  ornata,  

qu ae q u e  infan tu lum 47 veSle int exta  48 ind ut um portat .
18 .  —  PoSt nutricem p a t n n u s  49 et m a t r in a 33 succedunt ,  qui  pulcral ia et n u m 

mos  impert iunt .  Patrinus ¿hirothecis 31 a tque  procero petaso 30 uti tur,  matrina vero  

in manu florum fasc i cu lum 34 profert .
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19· —  Pone cos patruum 56 et an itam 58 di spicimus infantis.  Amita vcnufla  
mitra 59 cooperitur,  patruus vero nigra laena 57 et alba exomidc .  Consobrinus 60 et 

consobrina 61 subsequuntur ,  quae infantis sororem, 6a parvulam Bcriham, manu ducit·
20.  —  AI ius Berthae frater 63 poft venit ,  qui propinquae 64 manum porrigit;  

in extrema vero parte famil iae amici 65 succedunt .
21.  —  Prope catervam en mendicum , 66 qui baculo  67 subful tus ,  Stipem cogi t .
22 .  —  Ex adversa parte elegans adulescentulus  66 salutem impertit et *ave» 

iis — quos  nov i t—  dicit.

23 .  —  Vici  incolae domibus exierunt ut baptismatis sol lemnia transire v i 
deant.  Rust i cum 69 cum pileo gos s vp lno  et juxta eum rusticam 70 inspicimus,  deinde  

anum 71 s c i p io n e 7* subnixam,  tandem pistorem 75 cum magna causia 74 coactili  et ju
niorem ru&icam scu lponei s  ?5 indutam,  quae puerum ambulare docet ,

24 .  —  Quae  scaena [ut videtis]  oblc&ationem habet.

5

x3

8
9

10

*9

24 
18

x9
2  I

2 5 

36

28

2 9 

3 °

V O C A  B U L  A R I U M
hebdom lda, ae - hebddm as, âdis, f., semana. 
tu rris  cam panaria, cam panarium , ii, n. (Du- 

Cang), campanario, clocher, 
jubilare , Jar gritos Je alegría, pousser des joyeux 

cris.
pronâon, i, n. (-naos, i, m. -nâus, i), soportal, 

pórtico, porche.
Horologium, ii, n., reloj, horloge.
-f- horarium , ii, n., horario, petite aiguille.
-r numerus, i, m., cifra, chiffre, 
signare, marcar, señalar, marquer.
‘minutarium, ii, n., minutero, grande aiguille.

minutum, i, n., minuto, minute, 
sacristía, ae, (sacrarium), sacristía, sacristie, 
curia, ae (D uc.ang), casa redoral, ahaJía, pres

bytère.
lactaria, ae, leJ'era, laitière, 
pcrsïcus, i, f. pérsica (a rb o r), melocotonero, 

pèch er.
armeniaca, ae, f., alharicoquero, abricotier, 
alvearium, ii, n, alveare, is, n., colmena, ruche, 
anser, eris, m., ganso, oie. 
libellio, onis, m., notario, notaire, 
cunabula, orum, n. pl., cuna, berceau, 
comitatus, us, m. (caterva, ae, frequentia), co

mitiva, cortège.
componere, comère capillos, peinar, peigner.
-f- ricinium, ii, n. (~r flammeum, ii), pañuelo Je 

seJa, fular, foulard.
-4- thorax, Icis, m., corpiño, jubón, corsage, 
cingulum, i, us, t, Jelantal, tablier.

31 — inducula, ae, [-revelas, adis, f.], saya inte
rior, jupon.

qa — thoracium , ii, n., justillo. 1 
33 carvophillon , i, n ., clavel, oeillet.
35  papilio, onis, m., mariposa, papillon.
36  ‘ tu lip a , ae, tulipán, tu lipe.
37  aster atticus (convallaria, ae, L in . ) ,  muguete,

lirio Je ¡os valles, muguet.
38  +  vas florale, n., testa florum , maceta, pot de

fleurs.
-f- co rpo ris vestium que cultus, aJerezo en el 

cuerpo y  vesliJo, toilette.
33 - r  pulcrale , is, n., bombón, bonbon.

32 num m us, i, m ., moneJa, perra, son. 
q6  ~r mitella, ae, papalina, cofia, bonnet.

redim iculum , i, n., cinta (p. la cabeza), ruban. 
q.8 vestis in texta, vesliJo Je encaje.
31 éhirotheca, ae, guante, gant.
30  petasus p rocerus, sombrero Je copa.
39  m itra, ae, sombrero (Je señora), chapeau.
3 7  4 - laena, ae, levita, redingote.

exdmis, Idis, i., chaleco, gilet.
60-61 consobrinus-na. primo-a, cousin-e.
67  bacu lus, i, m., -um , i, n., muleta, béquille.

«ave» dicere, Jar los buenos Jías, dire "bonjour 

‘gossvpïnus q, (ex voce gossqpium), Je algo- 
Jón, de coton.

7q  causia, ae, sombrero con anchas alas, chapeau.
coaâïlis , e, Je fieltro, castoreño, de feutre.

73  sculponeae, arum , pl. f , zuecos, sabots.

J o s e p h u s  M.a Mir C. M F.
1 Gallica vero voz corset, hisp. cotilla, corti, latine erit mamillare, is [strophium, ii].
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VII.  —  Appendix de participio Latino et de gerundio Hispano.  —  De gerundio et gerundivo Latino

Adjumenta Grammaticalia

I. — N o t a  s e n s u m  participiorum:
PARTIC. PRAFsENS: 
actto fit simul  
cum  v. primario  
et respondet =

praesenti: O m ne animal nascens facile opprim itur 
(= c u m  nascitur).

praeterito: Plato scribens m ortuus eft (= c u m  
scriberet).

f u t u r o :  ‘Vincentem  coronabim us ( = e u m  qui
vicerit).

PARTIC PERFECT. 
a c t i o  a n t e a  f ac 
ta est .  et r e sp o n  
d e t  =

PARTIC FUTURUM 
ac t io  su bs eq ue -  
tur:

praeterito proximo  l M alum inveteratum, p\erum- 
flisp. si V. prima < que fit robustius (= c itm  in- 
rium est lll praes; I veteravit: c. ha envejecido). 
praet. remoto aut [ T arqu in ius pulsus Roma, 
plusqperfec. si v. '  in Etruriam  se contulit 
primarium est in ) (= c u m  exp. esset, cuando 
praet. [ ué arrojado),
f praeter pars, futurus,  et venturus rarum 
) est apud opt im os scrlp nisi in conjuga  
) tione periphrasrica; ejus significationes  
' cfr Adjumenta I. in fine.

II. — P a r t i c i p i u m  L a t i n u m  sive c o n j u n c t u m  sive a b s o l u t u m  res
p o n d e t  o r a t i o n i  s e c u n d a r i a e  a cc es s or i ae  et  in e a m  m u t a r i  
p o t e s t  (— condicionalem, concessivam, modalem, temporalem, 
causalem, finalem, relativam). En q u a e d a m  e x e m pl a :  Plato scri- 
bens m ortuus est (= c u m  scriberet = tem p .)  In terd iu  stellas non conspicim us 
luce obscuratas (= q u ia  obscuran tur= caus.). M ultis obsistentibus, hoc im pe
travi (= quam quam  m. obsistebant =concess.). Lex est recta ratio  imperans 
honesta, prohibens contraria (= q u a e  imperat = r e la t .  cet.)

III. — G rrundium H ispanicum si in orationem  accessoriam lati- 
nam m utas hanc  adhibe tem porum  consecut ionem :

v , p r im a r iu m  ett in :  g e ru n d iu m  verte per: exem pla:

ger. simpiex Hisp. i p r A e s e n t i p r a e s e n s  s u b j . :  C u m  lt^jam m e
( l e y e n d o .  V v e l  f u t . ,  a l i o co m i ta r i s .

j u g a n d o » ^ t e m p o r e p r .  i i l U i e r f .  s u b j :  C u m  ia td e r e m ,  

c e c id i.

g. compositum ] p r a e s e n t i  v . p r a e t .  p e r f .  s u b j  : C u m  li tteras

( h a b i e n d o  f f u t - ,  a l i o sc r ip s e r im ,  q u i e s c o .

e s c r i t o )  ^ t e m p o r e p r .  p l u s q p r f  s u b j . :  C u m  l i t t era s  

l e g i s s e m ,  g a v is u s  s u m .

fu t .  simplex , p r a e s e n t i  v . p r a e s ,  s u b j  p e r i p h r . :  C u m  p r o f e c 

( h a b i e n d o  d e  ' f u t . ,  a l i o t u r u s  s is ,  t r i s t i s  es.

m a r c h a r )  ^ t e m p o r e p r  i m  p e r f .  s u b j  : C u m  p r o f e c t u 

ru s  e s s e s ,  tr i st i s  eras.

fut. compositum 
( h a b i e n d o  d e  h  '

p r a e s e n t i , p r .  p e r f .  s u b j . :  C u m  p r o f e c t u r u s

a l i o fu e r im ,  v ia m  ig n o r o .

m a r c h a d o )  ^ t e m p o r e p r  p l u s q p e r f  s u b j . :  C u m  p r o f e c 

t u ru s  fu i s se m ,  v ia m  ig n o r a b a m .

N .  B. T a m e n  ju xta  dic ta in  A djum. G ramm . (I, Fut. perf. N. a, b,  c . ) ,  fu t u r u m

temporale postu lat post se a liud fu tu rum  indicativum: Cum  sol occidett ab i
bimus [non: occidat] c. salga, en saliendo . Cum  venies, colloquem ur.

IV. — Si gerundium Hispanicum participio L at i no  effers: p a r t i c i 
p i u m  c o hae re r e  de be t  alicui  voci  p r i ma r i a e  o r a t io n i s :  in p a r 
t icipi i s  act ivis  ( pr ae se nt i  et  f u t u r o  in — urus)  c u m  voce qua e  
ad s ub j e c t u m  o r a t i o n i s  s e c u n da r i a e  spec ta t ;  in par t i c i pi is  
vero p ass .  (perfecto et  g e r und ivo  in —dus ) c u m  voce  q ua e  ad 
c o m p l e m e n t u m  o r a t i o n i s  s e c u n d ar i a e  refer tur :  (cfr. t a m e n  
de pa r t  a bs  ADJUM VI): C urio  ad focum sedenti magnum  auri pon
dus Samnites a ttu le run t. [Samnites a ttu lerun t aurum ... Curio cum sede
ret ipse (=sedenti)J. Ad litteras a me missas nihil rescripsisti: [N on re
scripsisti ad litteras, quas ego misi ( = a  me missas)].

V. — U t  Lttine  ver ías  orationem Hispanicam in participium, ha ec  
a t t e n d a s ;  1) p a r t i c u l a m  vel r e la t i vu m dele;  2) ex verbo s e c u n 
d ar io  ( ge rundi o)  pa r t i c i p i um efficies; 3) pa r t i c i p i um  c o ha e r e 
re debet  c u m  voce cui  refer tur  et  in cas u  o r a t i o n i s  p r ima r ia e .

P r a e t e r e a  a) si in  o r a t i o ne  p r i ma r i a  H i s p a n i c a  p r o n o m e n  ines t ,  
i l lud rescinde:  Al volver Cayo, fe sorprendió la muerte: M ors oppressit 
Cajum redeuntem.

b) si o r a t i o n i  p r i m a r i a e  i nes t  p r o n o m e n  meus, tuus, noster, vester,
o r a t i o n e m  p r i m a r i a m  efficies et,  p o s t  p r o n o m e n ,  p a r t i c i p i u m 
in igenitivo p one s :  Estando tu presente, no quisieron  probar tu valor: 
N o lu e ru n t experiri vim tuam praesentis.

c) si  o r a t i o n i  p r i m a r i a  i ne s t  p r o n o m e n  suus, ejus, eorum, cet .  ora
t i o n e m  p r i m a r i a m  efficies, et ,  pro p r o n o m i n e ,  vocem, ad 
q u a m  r efe r tu r  p r o n o m e n ,  p o n e  in genetivo et cum ea partici
pium  c o n c o r d a :  M ientras leía Filipo la carta, A lejandro  no apartó de su 
sem blante los ojos: [Cum  Philippus epistulam  legeret, A lexander a vultu 
illius  non movit oculosj: A lexander a vultu  Philippi legentis epistulam , non...

VI. — D e GERUNDIO ET GERUNDIVO: A) Gerundium  est  n o m e n  ver 
bale  n e u t r u m  activum, c u ju s  aux i l io  d e c l i n a t i o  praesentis infi
niti in c as ib us  ob l iqu i s  s u pp l e t u r :  en e xe mp l a :  Legere eñ  utile 
(N ). Tem pus legendi (G .). Do operam  legendo (D .) C upio legere. Paratus 
sum verum  dicere (ad v. dicendum). M ultum  in tereit in ter dare et accipere 
(A c.). Nihil agendo hom ines male agere discunt (A bi.).

B) Gerundivum  est adjectivum verbale passivum, eoque utimur  
—pro gerundio — cum  com p lem en tu m  directum habet.  
T u n c  vero gerundium in gerundivum  m utatur atque ejus 
casum  a ssum it  (colendi =  colendorum) et accusativus in 
casum  gerundivi transit (deos =  DEORUM): Sanftitas eit scientia 
colendorum deorum (colendi deos).

C) Usus GERUNDIVI: H a e c  c o n s t r u c t i o  a d h i b e n d a  est :  1) in 
dativo, 2) c u m  a l i qu a  adest praepositio (i e. in accus. et in 
ablal. cum praep.)  In  r el iqui s  c a s ib u s  (i. e- in geni t ,  e t  in 
ab l a t .  s ine  p r a e p  ) c o n s t r u c t i o  g e r u nd i va  usitatior est  g e r u n 
di o  act ivo.  Excipe,  ut  p l u r i m u m ,  si pronomen neutrum  a u t  
adject. neutrum  m o d o  s u b s t a n t i v i  a d h i b e a t u r :  Litteris trallandis
ingenium  acu itu r (frailando litteras); SED: Studium  boc (aliquid, vera) vi- 
den di.

ÍJÉracesse agro coter.Ac. I Praeesse colendo aJHon.
A ptus ad ferenda onera. '  A ptus ad ferendum  onera.

Liber e ii de contemnenda PERPERAM. S contemnen¿0 mortem,

m orte. I

D) Gerundio et gerundivo  u t i m u r  in genetivo-.
1) CUtll su b s t an t iv i s :  Vivendi ars est prudentia.
2) c u m  adject ivis  q ua e  g e n i t ,  r egunt :  C upidus legendi; dicendi 

peritus.
3 ) in geni t ivo  dec l a r a t ivo :  V erbum  carendi (la palabra carecer).
4 ) c u m  finis i nd i ca tu r :  Im perium  conservandae libertatis fuerat.

Pacis petendae oratores missi sunt.
5) CUtll voce causa, (gralld):  Pacis petendae causa missi sunt.

N . B. Cum genitivis possessivis mei, tui, nostri, vestri, u su rpa tu r semper gen i
tivus neuter singularis in —ndi finitus: Vestri adhortandi causa (non: 
adhortandorum ), C leopatra sui conservandi causa aufugit (non: conser
vandae).

E) U t i m u r  in dativo: 1: C u m  adject ivis  accomodalus. utilis, aptus, 
cet .  (a recentioribus scriptoribusJ: A qua utilis bibendo (a clan.: ad 
b ibendum ).
2) in  l o c u t i o n i b u s :  Oneri ferendo sum (par sum, sufficio, cet. Studeo, 
operam do, intentus sum  T ullio  perlegendo. Adsum , intersum, desum, cet. 
agro colendo. Diem dico, statuo alicui rei faciendae, cet.
3) c u m  n o m i n i b u s  m a g i s t r a t u u m :  Dictator rei publicae constituendae.
4) raro c u m  ali is  n o m i n i b u s :  Curator m uris reficiendis.

F) In accusativo: c u m  p r a ep o s i t io ne  ad, in finem significat ,  r a ro  
Ob, inter: Legati ad loedus faciendum. In rem. p. conservandam  conferre; 
inter ludendum  (post, class.) [ = m  ludendo= clas.J.

G )  in ablativo: 1) u t  a bla t ivus  instr umenti et a l i q u a n d o  modi sine
praep: Scribendo discitur. Dolor commemorando augetur.
2) c um p r ae p  ab, ex, in, de: Prohibenda maxime est ira in puniendo.
3) c u m  praep .  pro  c u m  f inem significat;  Caesar pro adipiscenda 
victoria excubat.

JOSEPHUS M.* MIR, C. M. F.
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P r e l u d i o  a l  c a n t o  V I d e  l a  I l i a d a
hl can to  VI de la l i ta d a  l leva en los cód ices  por t í tulo Έκτορος  και Α ν δ ρ ο 

μ άχη ς  όμιλια: c o n v er sa c ió n  ( ¡no desped ida! )  de H có lor  tj A n d r ó m a c a ;  pero ese t í tulo  

so lo  se aplica a una parte del canto ,  la más bella del mi smo  y aun,  a juicio de  

muidlos m od ern os ,  de toda la l i t a d a .  (W i l a m o w i t z ) .

Su argumento  co m p l e t o  es co mo  sigue:

Ret i rados  los dioses  cjue habían co mb at ido  en el canto V  a favor de uno y 

otro bando ,  el ca mp o  de batal la cjueda solo:  Τρόπον δ’οΰόΐΐη και Α χ α ι ώ ν  <5>όλοτ:ις αίνή.  
Los  gr i egos ,  natura lmente ,  l levan la ventaja,  t i  poeta nos  lo hace patente con la 

enumeración  de una serie de héroes  troyanos  que van ca yen do  suces ivamente  bajo  

la lanza de los caud i l l o s  aqueos .  N és to r  arenga a las tropas para que no se detengan  

a recoger  el botín hada  completar  la derrota del enemigo .  ( 1 -7 2 ) .

La c iudad e d á  amenazada.  Los  t royanos  hubieran t en ido que guarecerse  tras 

las mural las ,  si He l e n o ,  el ad iv ino ,  hermano  de H e d o r ,  no hubiera aconsejado a é d e  

que  reagrupara a los fug i t i vos ,  invi tándo les  a la re s idencia  y marchara luego  a la 

c iudad  a ordenar sacrificios a Atena  por la sa lvac ión de Tro ya .  H e d o r  arenga al 

ejército y los t royanos  se r evuelven enardec idos  contra sus enemigos  que cesan en 

la matanza: λήςαν  δέ φόνοιο. ( 1 0 7 ) .  H é d o r  tras nueva exhor tac ión a las tropas  mar* 

¿ha corr i endo  a la c iudad ,  ( 7 3 - 1 1 8 ) .

Mientras H é d o r  e d á  en Troya ,  en el campo  de batal la se desarrol la  el en cue n

tro de G la u co  y D io m ed es .  Los  héroes  que  salen al med io  co mo  campeones ,  enar

dec idos  para la luéha (μ,εραώ.τε μάχεσδαι) ,  se dirigen,  al aproximarse ,  corteses sa ludos  

y se preguntan  por su ascendencia .  G l a u c o  cuenta la suya  enlazándola con la bonita  

l eyenda  de Bel erofonte,  y D io m e d e s  reconoce  en su adversario a un an t iguo hu ésped  

de famil ia:  ή ρά vú μοι ξείνος  ζατρώιος  έσσι παλαιός.
El encuentro  no ha lugar y los dos  caud i l l o s  se edreéhan las manos  y  cambian  

sus  armas.  ( 1 1 9 - 2 3 6 ) .

El ep i s od io  de G l a u c o  y D io m e d e s  ni es in t erpo lado  ni e d á  desplazado en la 

l i t a d a .  Es parte int egrante  del canto V I .  Con  él logra el poeta  trazar un cuadro  de  

paz en el cam po  de batal la que s irve  de contra pu nt o  a las escenas  famil iares que  

s imul táneamente  se desarrol lan en la c iudad.  A m b a s  proceden del mi smo  soberano  

poeta:  Si el encuentro  y conversac ión de  H é d o r  y A nd róm aca  es lo más hu ma no  

y c o n m ov ed or  de  la l i t a d a ,  en el ep i s od io  de G l a u c o  y D io m e d e s  ed án  los versos  

más human am ente  me lancól i cos  que ha diého la l engua griega sobre  el pasar de  las 

humanas  generaciones .

H é d o r  en tretan to  llega a la c iudad;  le rodean las mujeres,  madres ,  hermanas ,  

e s p o s as  de los que qu ed an  c o m b a t i e n d o  en la l lanura,  p id i éndole  not icias  de sus  

famil iares.  H é d o r  ordena  a todas  que hagan oraciones  a los dioses ,  pues  la s i tuación  

es mu y  grave .  En su propia casa le sale al encuentro  su madre.  Primer cuadro  de  

poes ía  humana,  famil iar e ínt ima,  que contra da  más en el ambien te  de guerra en 

que  se desarrol la:  H é d o r  v iene manéhado del p o lv o  y sangre de los  combate s  y  no
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se atreve a libar a Zeus el vino que su madre le ofrece para confoi tarle .  O rd ena  

a su madre que vaya con «las venerables»,  las yepaipai (acepto la lección de S¿hul-  

ze y W i  lanío v i  tz) a ofrecer oraciones y sacrificios a Atena por la salvación de 
Troya.  La reina obedece  y cumple las órdenes de su hijo; pero la diosa deniega las 

súpl icas de las troyanas: ávsvsus I l a /Aa;  ( 2 3 7 ' 3 11)·
H é d o r  se dirige seguidamente  a casa de París,  que eátá con Helena después  

de su derrota por Menelao.  Hay que hacerle volver  a todo  trance al campo de 
batalla.  Los troyanos  le recriminan su fuga y cobardía (H e d o r  se lo insinuará sua 
vemente  a su hermano en 5 2 4  5 2 5 )  y hay pel igro de que cunda la desmoral ización.  
Helena quiere convidar a H e d o r ,  pero a éáte le urge más ir a visitar a su familia,  
encargando de paso a Helena que incite también ella a París a volver  a luéhar.

(3 I 2 ’3 6 8 )·
Y viene finalmente, la perla del canto,  la que propiamente forma la "Ez/copoí 

xcct ’ . \v5oo¡t.áyy¡; ó¡u)Ja, el trozo de poesía más humana que se haya jamás co m p u ed o  
en ninguna lengua y cuya sola l edura  y goce  paga bien el trabajo,  no pequeño,  de 

aprender bien la griega para gudarla.  Andrómaca no edá  en casa. Ha corrido fu 
riosa a la mural la,  porque han l l egado a sus oídos  noticias de que los aqueos apre
miaban y los troyanos  iban de vencida.  Ln X,  el canto también admirable de la 

L/CTOpOí avaípsst^, el poeta nos presenta a Andrómaca corriendo como una ménada  

furiosa a la muralla,  mientras le go lpea  el corazón en el pedio: <uQ cpapÉvr, ¡i£‘¡,ápo,.o 

SteaauTo ¡xatváSt \ t í { ”a/AG¡xávr¿ x,pa<5ír4v. . . (X,  60  61) .
H é d o r  sale de casa y junto a las puertas se encuentra con su esposa,  la nodri 

za y el niño di iquito.  C o m o  H é d o r  se quita el casco para que no dé miedo al niño  

cuando  le toma en sus brazos,  así aquí el poeta parece haberle qui tado la broncínea  

coraza del pedio,  para que llegaran hada nosotros las palpitaciones de su corazón  

de hombre,  esposo y padre, en e d o s  hexámetros  que nos parecen también los más 

sonoros ,  los más majeduosos  de la l i ta d a .  ( 3 6 9  5 0 2 ) .
N o  creo,  como  quiere persuadirnos Wilamowi tz ,  que se trate de un trozo p o é 

tico independiente ,  que fue int roducido  en la l i t a d a , de la que el desconocido  aedo  

de Z  tomara sólo los nombres y el marco para su cuadro de maravi l losa poesía.  Hn 

el canto en sí hay una patente y buscada unidad: v idor ia  aquea,  mardia de Héctor  

a la c iudad,  episodio de Glauco  y D iomedes  en el campo,  escenas familiares de Héctor  
y su madre,  París y Helena,  H é d o r  y Andrómaca en la c iudad.

Hay también un enlace suficientemente claro entre Z y los cantos precedentes.  
N o  se ve por ninguna parte la señal de sutura o zurcido que debiera ser clara si Z  
fuera añadidura posterior al poema.

Finalmente,  H é d o r  y París tornan al campo de batalla y los troyanos  los reci
ben como los marineros el viento fuerte que hinóhe las velas después  que eétaban 

agotados  de remar. Eda comparación e d á  ya en H y aquí en e f edo ,  H 7,  se cierra 
el canto v i ,

Salamanca D aniel R uiz Bueno, C. M.  F.
Catedrático de Griego
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De erratione Georgii Pelleterii pueri
XII. (p ro seq u i tu r  n a r r a t io )

Et max ima ve loci ta te  voravi t  d i i lometra  latae b i tuminataeque  viae madi ina;  

sed pue rorum an imus  id unum sol l i ci tus ,  q u an do  perveniretur  qu o  curreretur,  

¿tridentem currum volatu et iam superans  jam ant i c ipabat  (verumne  e d ,  Tommi?)  

eam fel ic i tatem,  quam percepturus esset  ex comp lex u  ejus,  quae  vera esset  mater  

sua.  Hac  n o t i e ,  r espondera t  il le serius semper  homo  et tac i turnus uni ex tot p u 

s ion is  in t erroga t ionibus ,  hac n o d e ,  si procl ivia erunt  omnia.  Et jam sol occ idebat  

n eq u e  nox  mu l tum erat tardatura.  Pr imum tum sol is  occasu puerorum ocul i  radia-  

ver unt gaudio .

Ah!  si s c iviss ent  pueri ,  quae,  qui  haec legis,  jam divinaveris !  Re enim vera  

i l le h o m o  verum dixerat ,  sed l onge  al ium dabat  verbis  suis  sensum quam qui  dici  

v ideretur  pueris:  d i cebat  enim ea ipsa n o d e  pueros  perventuros  esse,  q u o  ipse  

jam du du m cond i t u i s s e t .  In illa autem caupona  in aperto campo ,  ad viam se c u n d a 

riam sita,  q u o  paucis  horis venturi  erant quattuor  homines  e x s p e d a b a n t ,  s u s p e d i  

et nequam,  qui  op ima  c o n d u d i  mercede  erant ut in perpe tuum obsignarent  secre

tum du orum puerorum,  qui  o b d a b a n t  nefari is consi l i i s  i l l ius t r idiss imi  et f raudu

lent iss imi  p r o te d o r i s  sui ,  a q u o  pr o fe d a e  erant omnes  calamitates  Tommi i ,  ex qu o  

hic adversa fortuna amiserat  patrem,  hominem A n g lu m ,  d ivi tem et nobi l i  natum  

genere ,  qui  ips is  decem annis  ante — et e u n d i s  ephemer id ibus  tum res perscripta  

era t—  d igar io  casu abreptus  in via Condat i s  erat (civi tat is  R h ed o n u m  · Retines)  

m ax im o  cum l u d u  uxor is  adhuc  juveni s  et filioli Rober tul i  (B o b b y ) ,  tum paucos  

nati menses .  I taque ille d ign i s s imus ,  ut v idebatur ,  fide admin idrabat  magnam rem 

famil iarem Hcdi thae .  I taque  cum in exped iend i s  ep idu l i s ,  quae afferebantur in 

palat ium W a t f o r d e n s e  plurimae,  inhorrui sset  per l ed a  ea quae  data erat a parod io  

Gal lo ,  q u ip p e  quae  nefar ium consi l ium jam diu conce ptu m cal l ideque  i n d r u d u m  

irritum redderet ,  co n fe d i m ,  celatis  n imirum om ni bu s ,  de qua turbaretur re, pro-  

f e d u s  erat ad in v e d i g a n d u m ,  qu on am  n o v o  impe d im ent o  occul tae  mad i inat iones  

suae tardarentur,  er ut anteverteret .
Bomb ax ,  exc lamat  ment ien te  vti ltu ind igna t ionem,  b o m b ax ,  nunc ipsum me 

benz ino  defici! neque id possum petere nisi ex l oco  regionis  principe.  Perno da b i -  

mus ergo in deversor ia  taberna,  quam bene novi ;  de inde cras primo tramine. , .  Sic  

madhina a via publ i ca  digressa  horam fere d imidiam remiss ius  cucurri t  via serpente  

per agros ,  et obort i s  jam tenebri s ,  percussa sp l endore  l yd inorum d igariorum et 

salutata tuba digaria in c o n s p e d u m  veni t  taberna,  quam red i s s im e  sceleratam n o 

mines  tabernam.  Scelera enim insculpta  esse v idebantur velut i  nota infamiae in 

sord idi s  par ie t ibus  magni  conclavi s  male o lent is  fumo  tabaceo.  A d  tenuem lucem 

l am pad i s  emergentem ex illa fumea sp is s i tud ine  pueri  conspex eru nt  od io sas  facies 

qu at tuor  carnif icum,  qui  ass identes  mensae  ludebant  diart is  c l amor ibus  et p u g n o 

rum in mensa appu lsu  tumultuante s ,  qui  tumultus  ingressis  hosp i t ibus  i l ico conticuit .
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XIII. Puerorum dux compel lans hominem dantem prope mensam ad quam 

illi ludebant ,  magna voce: Hi duo pueri cenare debent,  cenati i latim duci cubitum,  
quia summo mane eos oportebi t  surgei e.  Ille mutus adnuit .  Hic pueris liberam 
mensam assignat et ire sessum jubet.  Interea domina adhuc junior annis accedit et 

disponit  ante pueros escaria vasa.  Digarius ,  cum pauca dixisset illis cjuattuor lar 

vis, reversus ad pueros; ejui taciti et suspensi  circumferebant oculos ,  hortatui:  

Edite l ibenter et nihil timentes; ego properabo parumper,  si poss im reconcinnare  

machinam in cradinum mane. Dicunt  hic, ex vicino,  a duobus pass ibus,  benzinum  

emi posse.  N o b i s  liceat ire una — sic obsecrat T o m m i u s — et pode a  in viant nos  

demus denuo .  Sero cd ,  ille sicce; sunt tenebrae,  et vos fessi ed i s  lassique.  Cras  

primo mane,  ut, dixi ,  iter cout inuabimus .  Sic is e conclavi  egreditur.
Illa cena misell is pueris fuit tristissima. Perterritos oculos  intendebant ad 

Strepitus quattuor i l lorum atel l i tum, qui veros ident idem ediderunt ululatus.  G e o r 
gius  eorum adspe&u recordabatur odiosam faciem Rasputini  coep itque formidare,  
Tommius  nihil c iborum attigit crebra i l lacrimans,  neque,  nimium exasperati  so l i tu 
dine sua pueri,  animadverterunt  furtivis se observari  obtut ibus  dominae cenam 

miniSirantrs. > ■
Quae  cum significasset cenam finitam esse,  Georgius  surgit ,  geStu virili missa 

in s inum interioVem manu promit involucrum a bono sacerdote quod acceperat,  de 

pretio cenae et hospiti i  interrogat: nam p od er o  die tam mature proficiscendum 

esse.  Illa admirans adspexi t  Georgio lum et etiam magis miratur sdhedulas numma
rias promicantes ex involucro,  quod  manu tenebat  puer,  et: jam persoluta sunt  

omnia,  inquit ,  et praecedit in conclave  superioris  tabulari,  ubi eis assignat pro 

l e d o  Stramineam culcitam impositam tabul is in conclavis  angulo .  D u o  pueri v eh e 
menter mirati c ircumspiciunt,  neque animum inducunt  ut in iSto cubil i  sua d e p o 
nant membra.  Podremo  domina bonis  verbis impetrat,  ut decumbant .  V ed i tu s  

com pon i t  in l e d o  et super eos Slernit rude operimentum; augurata dein no d em  

bonam,  blandita leniter lacrimanti Tommio ,  hunc etiam materna pietate paulisper  

contemplata,  exit .  Qu i  prospexisset  altius in ejus feminae animum deprehendisset  

illic in medio caeno impiae inhoneStaeque vitae recordationem plenam pietatis: re
cordationem flavescentis capitul i  infantis,  qui,  si tum vixisset ,  eam vocasset ,  mam
mam, et eadem fuisset aetate, qua erat puer,  quem tum reliquerat lacrimantem, qui  
paucis horis. . .  -i

Et Tommiolus  quidem non cessavit  mittere s ingul tus .  Georgius ,  ut eum co n 
solaretur,  jussit adire precibus cae lebem Matrem,  cujus eduxi t  a p ed o re  quad ru
lam. Cum in obscuro non possent  videre l ineamenta Virginis ,  quadrulam admovet  

et suis labris et amici,  d u d a m  deinde super se et i l lum in formam crucis submissa  

voce al loquitur,  dum aequalis et levis spiritus Tommi i  et ipsi suasit  somnum.  Cum  

se parumper huc il luc movisset ,  et ipse obdormivi t .
u' * ‘ i · i A ndreas H aberl, S. V. D. 1

; 1 · i .’ .. „· ..

V  .I»V I 1 · 1 . . * * ·
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P r o p o l a  c i r c u m f o r a n e u s

( V e n d i t o r  -  F u r i u s  -  M a t e r )

VENDITOR.—Mala, mulieres meae,  bonae 
meae nuces,  pueri  Agite! agite! veni
te, p roperate,  accedite,  emite,  gus
tate has  turgidas juglandes,  quas  Jup 
piter Ipse inflavit et t am opimas  fecit 
Est hic cicer frictum, faba fricta vo
bis ap ta  et Lemuribus,  nec haec vieta 
a u t  obsoleta;  fumat,  crepitat ,  m an u s  
adur i t  Emi te  ergo, om nes  emite.

MATER —Quis  c lami ta t  ad fores?
FURIUS. — Jentaculi  venditor;  da mihi,  

quaeso,  bona  mater ,  n u m m o r u m  ali 
quid,  ut emam.

MATER.—Hodie quoque  mane  emere vis? 
Heri  decem asses in hu jus mod i  n u 
gas profudisti- Hodie nihil.

VENDITOR.— Quid  stat is  s tupidi ,  h iant i 
bus oribus,  circa can is t ru m?  Emite 
potius:  habet is  o m ni a  gra t is s ima sa
poris,  quae  sal ivam movent,  ave l la 
nas  Taren tinas,  nuces Praenes t inas ,  
caricas, Cauneas .  Chias,  Cha lc id i 
cas, alia mul ta  jucundiss ima vobis.

FURIUS.— Da, quaeso,  bona  mater ,  n u m 
m or um  aliquid,  ut emam.

MATER.—Si vis, potes ejulare,  strepere,  
contu ndere  pedes,  p lora t ibus et ge
mi t ibus  implere d o m u m  Nihil impe 
trabis.

VENDITOR. — Bene nos tros pueros! ac ce 
de, pall idule;  eme,  cincinnule;  elige, 
puellula,  tibi tria mala,  tibi q ua t tu o r  
caricas,  tibi al iquid cicerum.

MATER. —Heus  tu, homuncio ,  qui c lami
tas, cave ne quid isti des helluoni.

VENDITOR. — Non dedi: j am Ipse arr ipui t  
et in pedes se dedit .

MATER. —Arripui t  quid?
VENDITOR. — Avellanas decem, duo mala,  

caricas septem cum tant i l lo faba tum.
MATER. — Q u a n t i  est id to t um ?
v e n d i t o r . — Viginti  assibus.
MATER. —Ah, me miseram;  tu au tem,  per

fide, fuge; redibis. . .  t amen;  d o m u m  
intra t ibique e runt  nuces. . .  et reli
qua  1

G. P a s q u e t t i

P E R  O R B E M

Saepe in a rm o ru m  str idore pacis 
opera placidius et na r r an t u r  et jucundi o
re accip iuntur  aure,  quam ob re m ,  ut op i 
nor  P a l a e s i r a E nost rae  lectores no ti t ia  
c la r i ss imorum F. Rodríguez Marín.  M. 
Asín Palacios.  V. E Caro.  Jos. R. C u e r 
vo e vita decessorum juvabit .

D n u s . F r a n c i s c u s  R o d r í g u e z  M a r í n : 
Pa t r ia ru m  l i t t erarum fautor  et magis ter  
egregius fuit, et mu sa ru m  et patr iae no 
bile decus.  Ab incunabul i s  carmina ,  ea- 
que s u m m a  cum arte fingebat quae  so 
lacium et in vitae moeror ibus  confugium 
vocaba t  Artis cri t icae meri t i ss imus

auc tor  Menéndez et Pelayo plur imis et 
l auda ti ss imis  verbis eum extulit .  Inter 
Francisci  nos tr i  opera l i t teraria soneta 
et madrigaha  —quae vocantur — omn i  
laude  dignissima invenies Scriptores  
aureae nos trae aetat is  di l igentissime i n 
vestigavit; ejus editio critica libri Quijote 
cum co m m en ta r io  verbis n u m q u a m  s a 
tis laudabis  Regionum dicendi m o d u m  
— Baet icae praeser t im— unice a m a b a t

Proverb iorum seu adagiorum c o m 
pi la t ionem sedulo ac cons tan te r  e labo
ravit.

Litterae hispanicae  «quando ullum 
invenient  parem?»

1 Ex opere Roma da vicino, G. P a s q u e t t i , Ed. R. Sandron. Palermo.
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M. ASIN P a l a c IOS: Die decimo quin
to augusti,  Sancti  Sebastiani  in clara 
urbe piam occubuit  mortem. Academiae 
Hispanae moderator .  Caesaraugustae 
die quinto julii anni millesimi octingen 
tesinii septuagesimi primi est natus.  
Sacra pr imum adoluit  anno millesimo 
octingentesimo nonagesimo quinto; Jh- 
liani a Ribera, a quo ardenti semper est 
prosecutus studio, audi tor  fuit. Arabum 
in disciplinis t t  moribis studendis longe 
condiscipulos praestabat.  Scientiarum 
moralium Academiae anno millesimo 
nongentesimo decimo quarto est ad- 
scriptus,  Regiae Academiae Linguae 
prius fuit membrum,  hujus denique mo 
deratoris sum mum  est honorem adep
tus. Vir eruditionis plenus et mentis 
acutissima vi praeditus et pietate inter 
cives et collegas praelucebat.  Libris erat 
semper affixus; triplicem perpetuo a t t in
gere metam ambiebat ,  scilicet: Arabum 
auctores et opera in lucem et honorem 
vindicare; non exhaustum esse progres
sus scholasticae doctrinae fontem, ara- 
bum scii, scientiam; arabum denique 
doctr inam mysticam e Christ iana certo 
promanare clarissimis significare verbis: 
quod feliciter, ut opinor,  est assecutus.

Ex ejus rat ionibus constat  Lullium 
nostrum,  D. Thomam et Dante ex a ra 
bum scriptis plurima hausisse.

Jos. R. C uf.r v Q: Centum abhinc a n 
nos Lutetiae Parisiorum obiit E Corvo
rum familia, die decimo nono m. Sep
tembris anni  millesimi octingentesimi 
undecimi Bogotae est natus.  A teneris 
annis philologiam adeo ferventer coluit 
ut brevi post tempore alios discipulos 
maxime praestaret.  De Bogotano sermo
ne plenas scientia disceptat iones in lu 
cem edidit. Linguae latinae laude dig
nissimam grammaticam mira et arte et

concinnitate,  composui t  quae maximo 
et iamnunc  in honore est; in hac c o m 
ponenda,  artis paedagogicae al t issimam 
noti t iam in toto libro hic et inde signifi
cavit; maxime ab artis criticae cultori
bus laudandae sunt  quas in Clarissimi 
Bello grammatica apposui t  an imadver
siones. Post  mor tem,  quod saepius fit. 
ejus fama crescit, et nunc cum poéta 
«sublimi ferit sidera vertice».

D r. V E. C a r o : Die decimo nono 
m. martii  a. 1944 Dr. Victor E. Caro 
-nobil issimi humanistae Michaélis Caro 
filius, cujus centenariam co m m em o ra 
t ionem P a la estra  L atina  m. novembri 
a 1943 commemoravi t  — , Rogotae,  in 
Columbia,  e vita cessit.

Elegans fuit poeta hispanus,  extera 
carmina affabre vertit, Academiae Co 
lumbianae socius coopta tus  est, Rector 
que Facultat is Machinatorum (ingenie
ros) creatus.  Patr is  sui opera in lucem 
vulgavit. En carmen lat inum quod,  re
vocans memor iam infantis,  Michaél An
tonius filiis Victoris dicavit:

AD VICTOREM
O miseris, ut erant tunc fata, parentibus orte, 
tempore quo saevas dederat gens impia leges 
et surgenti bona pressi terrore silebant!
Ludus ubique, vagae circum tua tempora curae, 
aetatem puero nimium fecere severam 
quae ridens aliis, et quaedam signa doloris 
vultus adhuc servat. Quam mitis tu tamen usque 
indulsisse vacas! Quantum pietatis in orel 
Quaeque malis virtus, quaestus exosa, resistit, 
pectore quanta latet! Te, duro tempore natum, 
pro caeli dono laeti excepere parentes; 
te victus fovi, te primo in limine vitae 
felici genitor Victorem nomine dixi, 
ut te jam primum per multa adversa docerem 
pergere fidentem et res exspectare secundas.

M ichael A ntonius C aro.
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B i b l i o g r a p h i a
V. G ó m e z  B r a v o , S .  J. — Silva dramá

tica, Razón y Fe, Madrid,

Hic libellus est veluti co m p le m en 
tum superior i s sel. prosae selectae oratio
nis. O p u s  in tres d ispesc i tur  partes;  pr i
ma Lope de Vega cyclum complect i tu r,  
al tera Calderón ,  ter t ia Romautic ismi .  
qui voca tur  Forsi tan absolut ior  fuis
set  divisio si Cyclum ante  Lope et 
pos t  Ro m an t ic i s m um  auc tor  addidisset  
Fere om n iu m  scr iptorum patr ias lit teras 
colen tium qua edam profert  exempla:  e 
Lope de Vega qu inque  i temque  e l irso 
de Molina,  cet. — Argume nta  conc inne  
e xp on un tu r  et clarissimis verbis expli 
cantur .  Alumnis perutil is erit  libellus. 

J o s e p h u S B a g a r í a , C. M. F.

A b a d  A n t o n i o . S. J. — Tratado de las 
or-actones castellanas, ensayo pro peti éu 
tico al estudio de las oraciones en la$ 
lenguas clásicas. E. Su bi r ana ,  B arce
lona,  1944, 5 ptas.

Praete r  alias difficultates quae a l u m 
nis — novis p raeser t im — or iun tur  cum 
textus gramm at icae  ediscunt ,  ea in pri
mis  emine t  difficultas quod  singulae 
grammat ic ae  propr ias  adhi ben t  rerum 
gramm at ica l ium  definitiones.  Cui  ut  
subvenia t  certe gravi i n c o m m o d o  Cl. 
Sc r ip t o r  opu sculu m profert  in quo  def i
ni t iones de orat ion ibus  e jusque  part ibus 
et generibus continentuT.

Cons i l ium,  opus,  laborem enixe la u 
damus:  quae pleno exitu part im orna ta  
censemus  praesert im in me tho do ,  in 
ordine,  in exemplis  t raditis;  par tim vero 
c o m p a ra n d a  et a p ta n d a  —in defini t io
n ib u s — aliis l abor ibus huic simil ibus,  
ut La oraci'ón y  sus partes, L k n z , Madrid,  
et Léxique de la terminología tinguistique, 
M a r OUZEAU. Paris,  ut  ex his et ex om 
niuin consensu  una tande m rerum no 
mencla tura  o p t i m a  enasca tur .  Qua e  ad 
a lu m n o ru m  et magis t rorum c o m m o d o  
maxime desideratur .

E c h a u r i  E u s t a q u i o . — Grammática La - 
tina, fonética y  morfología con nocio
nes de sintaxis, Ed. Atlas, Madrid,  
194 4. 18 ptas.
Jamdiu des ideraba tur  nova editio 

G r a m m a t i c a e  lat inae Professoris  l )ni .  
Eustachii  Echauri ,  quae mult is  locis 
auc ta  a tque  locupletata tandem prodiit .

in ea et perspicui tatem in legibus et 
m e th o d u m  scientificam, et sanam pro- 
ba tamq ue  doc t r inam et m odera t am  re
rum copiam certe laudabis,  Quibus  
orna ta  vi r tut ibus a d ju m en to  erit Inst i
tu to rum a lumnis  sed et fundamento  
solido iis qui ampl iorem cogni t ionem in 
Academi is  acqui r un t  et ipsis lat ini tat is  
magistr is

O p u s  vere e l abora tum in quo non 
nul la clarius expl icantur  qu&e vel ambi  
gue vel perperam ab aliis g rammat ic i s  
t ra dun tu r  — Cum opus  pr imis  cursibus 
dest inetur ,  syntaxis  not ion ibus  c o m p le 
tur et parva sc r ip torum aothologia.  

Syntaxis  brevi edetur.

S í E S .  — Diccionario ilustrado latino-espa
ñol, español-latino, 2 .a ed. r visada
por D. Vicente Garc ía de Diego 18 
x 21, 684 pág con i lustrac iones y 
mapas .  Editorial  Spes,  Paseo Emp e
rador  C a r l a s  I. 149, Barcelona,  1944. 
30 ptas.
Superiore anno  edi tum est B a rc in o 

ne Lexicum Lat inum SPE S  quod a lumnis  
certe maximae  utilitaM fuisse a rb i t r a 
mur  a tque  ' futurum. Haec  vero editio,  
a Dno.  Vi. icentio Garc ía de Diego re
t rac ta ta  prodi t .  Picturis ,  t abuii sque  
geographicis affabre descript is deco ra 
tur. plura quae ad Ro m an o ru m  vestes,  
mores,  ins t i tu t iones  spec tant ,  expo nun
tur. Re ma nent  tamen non nulla quae, 
in notis accentus  praesert im,  recognos
can tur  et perpol ian tur .  Recolant  a u c t o 
res —rogamus  — quae in léxico e ty m o lo 
gico lat ino sub voce jacio Ernout  et 
Meillet conscr ipserunt  et quae Nieder-
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mann (Phonétique historique du latin, § 20, 
pag. 5i)  profert: «Le préfixe (de abicio. 
adido ,  conicio. inicio, etc ) est toujours 
long par position dans la lyrique et dans 
l’épopée», et ex iis quae, melius redigen
da sint, videant.

B a sa b r  E n r i q u e , S. J.  — Temas de com~ 
posición griega 'II sintaxis, Ed Razón 
y Fe. Madrid. 9 ptas.
Aptissimus libellus quo exercitiis 

syntaxls Graeca excolatur Leges prae
cipuae syntaxis et locutionis Graecae  
passim a lumno explicantur antequam 
proponantur  exercitia: haec vero sive 
vertenda Hispanice sive Graece saepius 
brevissimis constant  locutionibus ut lex 
syntactlca facilius memoriae c o m m e n 
detur. Vocabularia ubique exercitiis a p 
ponuntur .  atque verborum serie et voca
bulario Hispano  liber completur.  Opus 
ordine et methodo commendatum ha 
bebis, si his ejusdem Scriptoris exercitia 
morphologiae Graecae adjunxeris.

J o s .  M. T r i s t a n i u s , C . M. F.

M esa  C a r l o s  E· C. M. F — T. Livii 
Historiae selectae o Viñetas Históricas 
de Tito Livio; selección escolar sólo 
texto, 72 p.. 3 ptas.; texto y notas IX- 
134 p 6 ptas.
Hunc  novissimum P a l a e s i r a e  La t i 

n a e  textum impenso studio et accurata 
Livii lectione et cognitione exaravit lit
terarum lat inarum cultor et quondam 
magister Carolus E. Mesa, C. M F. 
Illum scitae de analogia et sintaxi latina 
notulae ornant ,  et breves de rebus h i s 
toricis animadversiones componunt ,  
cum eleganti et elaborata synthesi de 
argumentis  narrat ionum.  In opusculi 
limine accurate et breviter de Livii vita, 
de Livio pulchro rerum scriptore, de 
Livii sermone, de cet .. aliqua exponun
tur. Jucundiores has «T Livii Historias 
selectas* clarissimi typi oculis faciunt. 
Omnibus ,  sed praesertim hispanae j u 
ventuti  latinitatis studiosae,  hunc novis
s imum P a l a e s t r a e  L a t i n a e , textum 
vehementer  commendamus .

A l o i s i u s  M a C a n a i .s , C. M. F.

Lengua Griega — Parte 1 “: Diccionario 
Griego-Español ilustrado; parte 2.a: 
Manual  de la Lengua Griega. — Obra 
preparada por los Profesores del C o 
legio de Loyola. bajo la dirección de 
Ru fo Mendi\ábal, S. /. Doctor en Le
tras. — Ediciones Fax. Plaza Sto.  Do
mingo, 13. Madrid.—1 072 pg.. 65 pts.

Pr ima hujus egregii operis pars «Dic- 
t ionarium Graecum-Hispanicum» a lum
nis. qui litteris Graecis incumbunt ,  ma 
ximam util i tatem praestabit .  Singulis 
vocibus radix seu notat io  apponitur ,  
significationes ordine traduntur ,  vox de
rivata Hispanica seu Latina, quae cum 
Graeca  conjungatur,  subsequitur.  Voca
bulario nominum,  quae vocantor,  p ro
priorum completur  atque picturis tabu
lisque geographicis opus illustratur.  
Char ta optima atque editio typographi- 
ca accurata.

Ex altera tamen parte forte majus 
commodum alumni  percipient. C o m 
plectitur: 1) paradigmata grammatical ia;  
2) verba anómala  (communia  et in dia 
lectis) quae praecipuo erunt  adjumento 
in legendis scriptoribus,  nam saepius 
vocum variationes scholares haud facile 
perspiciunt atque ubi investigent, igno
rant: 3) dict lonarium memoriale (mne 
monicum) seu etymologicum: quod pro
fecto est elaboratissima operis pars in 
qua assiduo constant ique  labore, solida 
atque int ima linguae Graecae et Hispa 
nicae cognitione voces Graecae cum 
praecipuis derivatis et composit is His 
panicis continentur;  ibi 'pariter rat ionem 
et significationem vocabulorum invenies.

Huic dictionario introductio praes- 
tant isslma atque doctrina referta prae 
mit t i tur  ubi cl. P. Mendizábal, qua de
coratur  scientia, leges ac praecepta t ra 
dit de phonet ica Graeca  - saepius cum 
Latina comparata  — , de apte conforma n
dis et acuendis vocabulis Hispanis ex 
Graeco fonte deductis· Plura innuit  re
tractanda atque corrigenda in léxico R. 
Academiae Hispanicae et usu in t roduc 
ta Litterae patriae tanto meri toque ope
re cumula tae certo gaudere debent

Jo s e p h u s  M.a Mir. C. M. F
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C u r i o s a  e t  j o c o s a

t r adendum.  — M i c h a e l  R a m o s , C. M. F.

TRIANGULU S NUMEPICUS

1 2 3 4 5 6 7 8  Vates '
1 2 3 5 4 5 2 3  Remigibus praeerat 
5 3 6 8  5 6 8  Maestus
5 4 5 6 7 8  Sabinorum rex
5 6 5 7 8  Romanorum Caesar et Imperator
1 2 3 4 Temporis spatium
5 7 8 Species aromatica
7 5 Patria Jobi
1 Consonans

M i c h a e i . R a m o s . C .  M .  F .
( s o lu t io  in  p r o x i m u m  n u m  )

D o m i  su to r is :
P a Th r . — Salve, bone sutor .  Filius 

meus pret ium vestis, q uam  venustule 
elaborast i ,  n o n d u m  tibi solvit et venio

—Medicus,  parum a t tentus ,  telepho- 
nio cum cliente loqui tur .

—Quid  accidit? eum interrogat .
— Stomacho et capite laboro.
— Videamus ,  v ideamus ergo, l inguam'  

exsere.
V a l e n t i n u s  C o n e j e r o , C. M. P.

— Suntn e  hae vaccae e x 'q u i b u s  lac 
ext rahi tur?

— Ex a lba  quidem, opinor.
—Et ex nigra? ,
— Ex nigra, forte.. .  cafeum

A n g e l u s  S a n z . C  M P .

A P U D  MEDICUM

M e d i c u s  — A b  o m n i  c a p i t i s  l a b o r e  
d e s i s t a s  o p o r t e t .

A e g r o t u s . — Ergo fame peream?
M. —Eccur?
A. -  Tonsor ego sum.

J o s e p h u s  M. C o s c o j u e l a . C .  M. P.
B a r b a s t r i  . .

— Audi, stupide! Po tesne  dicere mihi 
q uando  h&c cur rusfer roviar ius  transibi t?

— Q u o  m o d o is c i s  me stupidum a p 
pellari? > < >

— Id susp ica tus  su m .
— Ergo suspicare et iam quan do  cur 

rus ferroviarius transibi t .
A l b e r t u s  A l e g r e , C .  M . P .

ut...
SUTOR. — Te m pu s  erit  solvendi,  

nonn e?
P a t e r . — Quid em ,  et propterea venio 

u t  al iam ei co m pona s .
J. G a r c í a , C M. P.

B a r b a s t r i

— En, amice.  mir«m pi rum,  cujus 
fructus n u n q u a m  ma tur an t .

— Cu i?  Arborisne mor bus  est?
—Minime: sed propinqui tas  ad viam.

E d u a r d u s  C a n a l s , C M P.

P a t e r . — loannelle! Joannelle!
P u e r  — Quid ,  pater,  vis me facere? 
P a t e r  -  Vide q u a n tu m  descender it  

the rmometru in
(paulo post tempore)

P u e r . — Pl u r im um ,  pater ,  decem 
met ra  plus minusve.  1

P a t e r . — Sa nus  es. fili mi?
P u e r  — Ita, pa ter , -nam decidit  mihi 

in via / ·
J o s e p h u s  A s p a , C M P.

B a r b a s t r i  “ !

T y p og ra p h ia  —  F. C a m p s  Calmet .  — Te leph .  5 4 .  —  Tarregae  in Prov.  Ilerdensi
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